
1. §. a havi bért pontosan tartozom fizetni;
2. §. a, nadrág épségben tartása körül a köteles gond­

dal fogok őrködni;
3. §. a bérbevett nadrágot albérletbe adnom tilos.
Jegyzet. Kivételt e tilalom alól csak azon eset 

képezhet, ha a nadrágot oly egyénnek adnám albérletbe, 
akinek éjjeli foglalkozása van és ennek folytán velem 
falváltva hordhatná a nadrágot. Ily egyének pl, 
naliszták, bakterek, kellnerek és más e fajta lumpok.

Ily albérletbe adás esetén azonban köteles vagyok 
az albérlet dijának felét a kikölcsönző intézet pénztárába 
beszolgáltatni, valamint hogy kötelességemmé tétetik ha­
tályosabb kauczio kedvéért az albérlő polgári becsüle­
tét is kimutatni és azt az intézetnél Írásban letétemó- 
nyezni. Az albérlővel szemben azonban az intézet sem­
minemű kötelezettséget nem vállal. Végre

4. §. e feltételek be nem tartása esetén az intézet 
megbízottjának sommás, perenkivüli eljárás mellett „rö­
vid utón“ köteles vagyok a nadrágot visszaszolgáltatni.

a zsur-

Hogy mit jelent ez a „rövid utón,“ 
csakhamar keservesen kellett megtanulnom.

Én családos ember vagyok. Van egy ked 
nőm és hét gyönyörű gyermekem.vés

A múlt heten alakult meg a három-rigó 
utczában az „Elsó magyar nadrágkikölcsönző 
intézet,“ melynek hivatása évnegyedes, hónapos 
és napos nadrágok bérbeadása. A megalakulást 
en is siettem lelkes tudomásul venni és siettem 
beiratkozni a „nadrág-bérenczek“ sorába.

Egy forint havi bérért kölcsön kaptam egy 
vadonat uj uraságoktól levetett nadrágot, melyért 
kauczióképen ott kellett hagynom régi foltozott 
nadrágomat és Írásban le kellett téteményeznem 
és az intézet levéltárában elhelyeztetnem a fol- 
tozatlan polgári oecsüietemet. Ez a kettő: a pol­
gári becsületem és a foltozott nadrágom fölért 
ott egy foltozatian nadrággal.

Az intézett formális szerződést kötött ve­
lem, amelynek értelmében

Magytiecekerek, 1893. XXII. évfolyam, 280. szám.
Szerda, deczember 6.Előfizetési árak:

— — 12 frt. w:'Jl Szerkesztőségi iroda:
Nagy-Be ostorét

Zápolya-utcza l-sö szám
hová a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.
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1 HirdetésekKiadóhivatal:
Pldtz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagytiecskerek, Uri-utcsa 276. sz., 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

v/;:

I a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési9 Sí

É m ■ irodákban.

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Vlesjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.

és kipróbált hiiségü szövetségeseink képe­
zik a mi hadipénztárunkat. 1

A mig Wekerle a pénzügyminiszter, 
addig a magyar államháztartásban mindig 
több lesz a bevétel, mint a kiadás; de a 
meddig Wekerle miniszterelnök lesz, 
meddig Magyarország politikája előtt a 
korszerű fejlődés, a folytonos haladás vi­
lágit mint vezércsillag: gyümölcsöző fel­
használásukat is meg fogják találni 
több-bevételek.

Különben mi; ek szaporítsuk ez irány­
ban a szót ? Szebben, világosabban és 
meggyőzőbben, mint maga Wekerle tette 
az összes pártok lelkesült tetszése mellett 
exposéjában, lehetetlen kifejteni, hogy mit 
tesz Magyarország már a legközelebbi 
jövőben feleslegeivel: kulturmunkát, igazi 
áldásos, az állami és társadalmi élet min­
den terét felölelő kulturmunkát fog vé­
gezni. Wekerle Sándor vezetése alatt.

mában a vallásháború dühöng s abban az ország­
ban, hol évszázadok óta testvériesen békés 
együttélés uralkodott a vallásfelekezetek közt, 
a vallási villongások furiáj 
szövétnekét.

Á pénzügyi tárcza.
Nagybecskerek, deczember 6.

A képviselőház megkezdi már a pénz­
ügyminisztérium költségvetésének tárgya­
lását is, melyet utoljára hagytak.

A szó legszebb és legnemesebb értel­
mében népszerű miniszterelnökünknek ez 
a legsajátabb ressortja a legtisztábban 
matatja az ő képét, úgyszólván egészen 
ráütött az: szolid és barátságos, izmos és 
megbízható, de e mellett hajlékony és 
ruganyos. Főleg ruganyos: minél erőseb­
ben rányomnak a bevételekre, hogy jöve­
delmezőségüket némileg leszállítsák, annál 
erősebben ugranak fölfelé, az évi zár­
számadásnál annál jelentékenyebb less 
felesleg. Bizton számíthatunk rá, hogy 
kezdeményezett adóreform is, 
az a főczélja, hogy

csóválja félelmes

a
A bányarendtartás. A pénzügyminiszté­

riumban, mint értesülünk, már régebben telj 
elkészült az uj bányarendtartás tervezete. Tekin­
tettel azonban

esen

arra, hogy a megalkotandó uj 
hány a-törvény mélyreható változásokat fog elő­
idézni az anyagi bányajog terén, nem látszott 
czélszerünek törvényhozási elintézés tárgyává 
tenni az alaki bányajogot, vagyis a rendtartást, 
mielőtt nincs véglegesen megállapítva 
bányajog reformja. Az uj bánya-törvény javaslat 
és rendtartás alkalmasint egyidejűleg fog leté­
tetni a képviselőház asztalára.

a

az anyagi

a
a

melynek 
a teljesítőképesség 

igazságosabb elosztása által az adózók 
egy részét felmentse a teher alól, végre 
tényleges teljesítménynek még jövedelme­
zőbb szabad gyarapodását eredményezi.

Annál jobb. Még sokra van szüksé­
günk, hogy elmondhassuk, hogy minden 
vitális reform részére, melyeket létesíteni 
akarunk,

Uj hármas-szövetség. Konstantinápolyból 
újra jelentik azt a hirt, mely újabban ismételve 
felmerül, hogy Törökország csatlakozni fog Fran- 
cziaországhoz és Oroszországhoz. Aveiian orosz 
tengernagy e terv keresztülvitelére nemsokára a 
szultánnál látogatást tesz. A hir kevés hűéit 
érdemel. A jelenlegi szultán igen óvatos ember, 
a ki tartózkodik attól, hogy bármely irányban 
is exponálja magát és teljes neutralitásra törek­
szik. Az lehetséges, hogy az oroszok és fran- 
cziák Törökországot bele szeretnék sodorni a 
szövetkezésbe, de Törökország alig sodortatja 
be magát.

a

A szentszék és a polgári házasság.
Agliardi nu tius a 

jogról szóló
Monsignore 
házassági 
javaslatot aPázmáneumban latinra

r v é n y-
a szükséges összegeket meg-

másithatlan bizonyossággal fedezhetjük a^or<**t*;a^a> az indokolásból egy
rendes bevételekből, hogy Magyarország- érdemleges kivonatot készíttetett
nak nem Kell kulturális feladatainak tel- 8 mindakettőt Rómába küldte. Hogy
jesitésében kényszert vagy megszorítást e z t a h a z
magára erőszakolnia. Bizonynyal szép ég m é n y e z 8
a nemzet szerencsésnek érezheti magát, bízásából
hogy a »árszámadások évről-évre a hazai
pénzügyi erőnek úgyszólván hypertrophiá-
ját mutatják, hogy a pénztári készletek
még a valutarendezéshez szükséges arany
lekötése után is folyton nőnek; de
kedves játék nem tarthat örökké, mert

mint

j á t k e z d e-m u n
1 A szerb kormányválság. Az uj kabinet 

megalakítása még nincs befejezve, de az bizo­
nyos, hogy Gruics miniszterelnök megtartja 
a külügyi tárczát is és igy N i k o 1 i c s kilép a 
kabinetből. Nehézséget okoz a pénzügyi tárcza 
betöltése is, mivel P a c s u, az egyedáruk igaz­
gatója nem fogadta el a pénzügyi tárczát; 
Vuicsnak, az eddigi pénzügyminiszternek 
pedig nincs kedve hozzá, de azért Vuics való-

v a u r í a meg­
végez t/. 11 e-e, azt nem 

tudjuk. Egyelőre azt sem akarjuk feszegetni, 
váljon magyar püspöki kar által a magyar 
kormány egyházpolitikai reformakcziója alkal­
mából kibocsátandó közös pásztorlevél végleges 
szövegezésének elhalasztása összefüggésben 
Agliardi eljárásával, vagy csak véletlenségböl 
esett vele össze. Egy biztató reményhez azonban 
mindenesetre ragaszkodhatunk, ahhoz a remény- 

és hadi hez t. i., hogy a magyar püspöki kar ez alka- 
penztárt, alapítani, mint azt Magyarország, lommal is Magyarország hazafias katholikusainak 
a hármas szövetség és az ez által védett csak hivő szivéhez, nemes vallásos hajlamaihoz, 
vil&gbéke ellenségei állítják felőlünk, soha nem pedig a tömegek szenvedélyeihez és hara- 

volt szándékunk; állami és közgazda- gos ösztöneihez fog fordulni. A magyar állami­
ságunk virulása, szilárd hitel, véderőnk ság ellenei és a monarchia ellenségei soha, de 
üata más szervezete, becsületes politikánk, soha ne éljék meg, hogy Szent István birodal-1

ez a van e

egyszer, még pedig nem később 
eredetileg kilátásba vették, a valutaren­
dezés is keresztül lesz

szinüleg megmarad hivatalában. A miniszterelnök 
sógora, M i 1 o s a v 1 j e v i c s, mostani belügy­
miniszter más tárczát kap, mivel ebben az állá­
sában erősen kikezdték

vive

radikális körben. 
Függőben maradt még a hadügyi tárcza betöl­
tése. Az uj kabinet, úgy látszik, nem sokban fog 
különbözni az előbbitől, csupán D o k i c s és 
N i k o 1 i c s hiányzanak belőle.

sem

Uj nadrágom tiszteletére kerestem is 8iB^- 
mukra egy nyári kirándulást a „hétsarku arkan­
gyalához czimzett városligeti nyári mulatóhelyre. 
Most már ugyan vége a nyárnak, de éppen azért 
olcsóbb i>- a nyári kirándulás és én a legde- 
rüitebb kedvvel üritgettem kedves nőmmel és 
eddigi hét gyönyörű gyermekemmel a „hétsarku 
arkangyalához czimzett városligeti nyári mula­
tóhely vendégszobájának kecskelábu asztalánál 
az „Első promontori kis- és középregálebérlők“ 
abczug sörét.

Ugy-e önöknek van szivük és abban 
érzelem? Ha van, akkor meg fogják érteni és 
meg fogják nekem bocsátani, hogy én uj nadrá­
gom örömünnepélyeként a „hétsarku arkangyal­
hoz“ czimzett városligeti nyári mulatóhely 
dégszobájának kecskelábu asztala körül kedves 
nőm és eddigi hét gyönyörű gyermekemmel 
rendezett nyári kirándulás közepette föllelkesül­
tem és szűknek érezve a kecskelábu asztalt, 
kitelepedtem kedves nőmmel és eddigi hét gyö­
nyörű gyermekemmel a „hétsarku arkangyalhoz“ 
czimzett városligeti nyári mulatóhely udvarának 
most már kissé elsárgult zöldjébe.

De alig telepedtem le kedves nőmmel stb. 
a „hétsarku arkangyalhoz“ czimzett stb. most 
már kissé elsárgult zöldjébe, amikor ott termett 
mellettem az „Első magyar nadrágkikölcsönző 
egyesület“ két detektivje, felmutatták előttem 
szerződésemet és az intézet alapszabályait, mely­
nek 2. ás 4. §§ ai alapján ,rövid utón“ lehúz­
ták rólam a nadrágot azzal az indokolással, 
hogy amikor a „hétsarku arkangyalhoz“ czim­
zett városligeti nyári mulatóhelynek kissé már 
elsárgult zöldjén letelepedtem, megszegtem a 
köteles gondot a nadrág épségben tartása körül,

van

ven-

Á .MOSTÁL’ TiffiiJi.
Panasz az „Első magyar nadrágklkől- 
esönző egyesület“ alapszabályai ellen*)

— A „T or o n t á 1“ eredeti tárczája. —
Irta: Dr. Pályi Ede.

Hiába takargatjuk, hasztalan leplezgetjük : 
bizony csak mindjobban beléje süppedünk a 
szocziális bajok mocsarába. Az emberek milliói 
mindjobban tönkremennek, hogy helyettük egye­
sek mindjobban milliomosokká válhassanak. So­
káig nem akartam én sem megérteni ezt a keserű 
igazságot, mig végre most a czivilizácziónak 
legújabb vívmánya belekergetett 
szocziálista vallás hívői közé.

Akármilyen szegény ember voltam is min­
dig, de mindezideig azzal a büszke öntudattal 
járhattam-keihettem, hogy nekem is van „egv 
istenem — egy nadrágom!“ Istennek és egy egy 
hivő lelkületű szabónak kegyelméből mindezideig 
módomban volt magamat egy egy nadrág valódi 
tulajdonosának tekinteni, habár tulajdonjogom a 
szabóm teiekkönyvében erősen felül is volt ke 
belezve Most azonban vége az aranjuezi szép 
napoknak, mióta megnyiliott az „Első magyar 
nadrágkikölcsönző intézet,“ melynek működő 
tagjai közé kergetett a hitelezőknek most már 
megromlott korszelleme.

Most már tehát a saját nadrágom 
enyém többé, abban is épen úgy bérben lakom, 
mmt a hónapos szobámban.

egy
engem is a

sem az

felolvasta a Bgeífy" 01vasók8r deczember 4-iki estélyén
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Kai számunkba*! a hivatala# melléklet 236 száma van esateNa.
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Tor sutái. _____________ 189S. decz mber 6.
— Gróf Széchenyi Imre haldoklik. Gróf 

Széchenyi Imre, Ausztria-Magyarország volt ber­
lini nagykövete, nagy betegen fekszik Constanz- 
ban egy szanatóriumban, ahová egy operáczió 
végrehajtása miatt vitette magát. A beteg álla­
pota annyira rosszra fordult, hogy a kezelő 
sok lemondottak a gyógyulás reményéről. A főur 
betegágyához a családot táviratilag hívták

- Községeink haladása. Hogy községeink- 
ffi.iy sereayen foiy a modem követelmények- 

..... megfe.eld áa'aku , lapuokban már 
többször regieatval uk. ömmel jeleztünk min­
den haladást, de kettőzött örömmel adunk szá- 
mot oty mozgalomról, mely a községek átalakul!

,wek??‘k
ügybuzgó főszolgabírója ato^^L^ 
htvásában arra ösztönözte az iparosokat és ke/ei' 
kedoaet, hogy magyar czimtá biákat hasz­
náljanak, egyben ken, hogy a község a köz 
épületeken magyar felírást alkalmazzon El­
ér endj ük ezzel — mondja a hazafias főszolgabíró 
— hogy minden községünkben megjelenő idegen 
meg lesz győződve arról, hogy mindannyian és 
közakarattal a magyar eszmét tehetségünk sze­
rint szolgáljuk.“ Szívből óhajtjuk, hogy a fő­
szolgabíró felhívását a kellő eredmény koszo- 
ruzza és hogy az általa adott jó példa minél 
több követőre találjon.

$

vissza. Ugyanis a Bécsben megjelenő „Die Neu­
zeit“ czimü zsidó hetilap, 48. számában szóról 
szóra a következő közleményt olvassuk:

„Grossbecskerek, 26. November.
Beweis interkonfessioneller Eintracht lieferten die hier 
am 25. d. stattgefundenen Wahlen in die städtische 
Repräsentanz. Gewählt wurden Oberrabbiner Dr. Moritz 
Klein einstimmig, Bürgermeister Johann Krsztics mit 
drei Stimmen weniger, demnach gleichfalls fast einstimmig. 
Auch in den übrigen 8 Wahlbezirken verliefen die 
Wahlen ohne wesentliche Differenzen, wobei sämmtliche 
jüdi che Candidaten: Dr. Sam. Mangold, Johann (?) 
Bányai, Hermán L. Mangold, Jacob Strasser und Emanuel 
Hubert mit überwiegender Stimmenmehrheit zu Repräsen­
tanten gewählt wurden. Löffler Jonas, Wahl-Schrift­
führer.“

HÍREK.
— Bj táblai tailácsjegyzőlr. Az igazság­

ügyminiszter Weber Ferencz biilédi és S a r 
k a d y György törökbecsei kir. járásbirosági 
albirákat a szegedi kir. Ítélő táblához tanács- 
jegyzőkül rendelte be

— A Csávossy-család. gyásza. Őszinte 
részvéttel értesülünk, hogy gróf Bethlen Istvánné 
szül. bobdai és csávosi Csávossy Valeria tegnap 
28 éves korában Gödöllőn meghalt. A temetés 
boinap lesz, a holttestet a bobdai családi sir 
boltban helyezik örök nyugalomra.

— Adományozás. Karátsonyi Aladár 
beodrai földbirtokos Partos községnek egy állami 
iskola czéljaira egy épületet adományozott.

— Kitüntetett polgármester. A király 
Seemayer János verseczi polgármestert a 
királyi tanácsosi czimmei tüntette ki, 
megjutalmazása ez azon kiváló érdemeknek, 
melyeket Seemayer polgármester a város fel­
virágoztatása körül egy évtizeden át szerzett.
A polgárság fényes óvácziókb&n készül részesí­
teni az uj kir. tanácsost.

— Átcsatolás. A m. kir. minisztérium 
tanácsa az újonnan Temosmegyébe kebelezett és 
annak kubini járásába beosztott Székely ke ve 
nagyközséget a pancsovai kir. jár ás bíró "ág kerü­
letéből a fehértemplomi kir. törvényszék kerületé­
hez, jelesül az ehhez tartozó kubini kir. járás­
bíróság, úgy is mint telekkönyvi hatóság terüle­
téhez csatolta. Ezen rendelet 1894. év január 
l-ső napján lép hatályba.

— Az első fecske. Nem a tavaszt hirdető 
kis szárnyasokról, hanem a farsang előhírnökéről 
van szó. Még csak elején vagyunk az advent­
inek és városunkban már is buzgón fáradoznak 
rajta, hogy a böjtöt és egyházi ünnepeket követő 
farsangban bővében legyünk a mulatságoknak 
és szórakozásoknak. A farsangot hirdető első 
jelentést a nagybecskereki önkéntes 
tüzoltó-egyesület szolgáltatta, mely a 
farsang kezdetén, 1894. január hó 13 án este a 
városi színházban nagyszabású álarczos 
bált rendes. Meg vagyunk róla győződve, 
hogy az első fecskét nemsokára több is követi.

— Jóváhagyott alapszabályok. A belügy­
miniszter — mint a hivatalos lap közli — a 
nagybecskereki katonai veterán-egylet alapsza­
bályait jóváhagyta.

— Még egy utóhang a városi képviselő
választásokhoz. Valóban egyiigyüséggel, vagy
legmagasabb fokú hiúsággal határos némely úri
emberek ama eljárása, mely szerint a közélet
eseményeit, a polgári jogoknak és nyilvánulását
nem annak rendje szerint, hanem az exclusiv
feiekezetiség szemüvegén nézve pertraktálják
közönségük előtt. A városunkban a közelmúlt
időben végbement városi képviselők választása —Posta és távivdatanfolyani Pancsován.
alkalmat szolgáltatott egy valakinek, ki - hogy A közlekedésügyi m. kir. miniszter Pancsován 

L 1 „ 11 , , . , , posta- és távirdatanfolyamot nyitott, melyre dJ
csak a „reclam bálvanyanak, és a minden áron férfi ég g nö jelentkezett. A 40 jelentkező közül
feltűnni akarási viszketegének eleget tehessen, azonban csak 9 et vettek fel, kikkel tegnap
még a rut név bitorlástól sem rettent! meg is nyitották a tanfolyamot.

Einen seltenen

orvo-

í
A „Neuzeit“-nak ezen közleménye — talán 

felesleges mondanom is — nem tőlem származik, 
a városi képviselők választásáról semminemű 
közleményt nem küldtem, sem mint magánsze­
mély, sem pedig mint választási jegyző, mint a 

Méltó minőnek az idézett lap engem tévesen feltün­
tet. Itt úgy látszik valaki nevemmel visszaélve 
a „N e u z e i t“-ot felültette, a mely stikli meg­
torlása végett a kellő lépéseket már meg is 
tettem. Löffler Jónás, izr. hitköza. titkár.

— Állami felsőbb leányiskola Szegeden.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter egy fel­
sőbb leányiskolát fog Szegeden felállítani, mely­
nek ügyében Lévay Ferencz osztálytanácsos tjuxu , ,
a napokban Szegeden járt és, a város polgár- krfehötő m f i° mozga-lItta. A megyebeli 
mesterével, valamint a kir. tanfelügyelővel foly- - - . es erex mozga mát indítottak oly
tatott tárgyalásaiban megállapította ama feltété- -n ^ a í°i^i & VaS [?Z.D1 Aaza, ni szokoít> 
leket, melyek alatt a kofmány a felsőbb leány- 1 ti" ^ „kd“-' kik a*
nevelő intézetet szervezni fogja. A kormány x -t<s -0n03en ellepik^a piaczot, az
terve szerint ez intézet a Délvidék egyik le- ^Itassanak Ez ügyben e hó 3 án
nagyobb tan- és nevelőintézete lesz, melyben tartottak N. Kíkmdán a sérelmeiket
40—50 tanuló számára internátust szerveznek JatLAa-AfA D * ’ ?** & naP°bban fogják küi-
és a hol összesen 200 tanuló fog oktatásban dottse^?le8 Daniel alispánnak _ átnyújtani és a
részesülni. Ezzel kapcsolatban egy minta- elemi panasirmeetennj8 6reskede mi kamaránál 13 a 
leányiskola is leend felállítva 60 bejáró növendék P megtenni.
számára. Az e czélra emelendő iskolaépület 51 
helyiséget foglal magában és 110.000— 120.000 
frtba, a belső berendezése pedig 15.000—20.000 
forintba fog kerülni s az állam a tanintézet évi 
kiadását 22.000 - 25.000 frtban irányozta elő. Az 
intézetben a tandíj évenként 30 forint, az inter­
nátusbán az ellátási dij pedig 400 frt leend, 
szükség esetében azonban félkosztos bejáró nö­
vendékek is fognak fölvétetni mérsékelt áron.
Az állami felsőbb leányiskola tanári személyzete 
egy igazgatónő vezetése alatt középiskolákra 
képesített 3 rendes tanárból, 2 rendes tanító 
nőből és 6 bentlakó segédtanitónőböl, valamint 
a szükséges szolgaszemélyzetböl fog állani.

— Jegyzői nyugdíj-választmányi ülés.
A megyei jegyzői nyugdíj választmány f. évi 
decz. hó 12-én d. u. fél 4 órakor N.-Becskereken 
ülést tart, a mikor a nagy-becskereki izr. hit­
község által felvenni óhajtott 15,600 frtot kölcsön 
ügyben a jegyző-egylet elnöke által tett ja­
vaslaton kívül a még addig beérkezendő ügyek 
fognak tárgyalás alá vétetni.

z i n h á z.
A lengyel zsidó.

Egy ember lelki küzdelmének rajza, valami 
csodálatos, bájos idill keretébe illesztve. Mathis 
mester 1818 bán karácsony estéjén egy lengyel 
zsidót megölt, Tiz óra tájban szánkócsörgés 
hallatszott s egy mogorva lengyel zsidó köszön­
tött be a korcsmájába. Evés közben aranynyal 
telt bőrövét maga elé az asztalra vetette, majd 
egy óra múlva útnak indult. Az anyagi romlás 
szélén álló Mathis a híd alatt eláll ja a zsidó 
útját, leüti és a holttestet egy mészégető kemen- 
czében elégeti. A nyomozás nem dérit ki semmit. 
Az egész esemény egy csomó jegyzőkönyvben 
meg a nép emlékében él és a kemény telet 
ettől kezdve a lengyel telének nevezik. Tizenöt 
évvel később, szintén karácsonyestéjén indul 
meg a darab. Mathis, aki a környék leggaz­
dagabb embere és polgármester lett és aki egy 
munkás élet szorgalmával és becsületességével 
akarta jóvá tenni bűnét és elaltatni lelkiisme­
retét, átfázva, éhesen tér haza. A szomszédok a 
lengyel telét, a zord időt emlegetik. Mathis 
arcza megrándul a hogy a figyelmet elterelje, 
feleségének és leányának, aki Krisztián csendőr-

a bakterröl is az ő hivatalát. A bakter most 
természetesen kártérítési pert fog indítani ellenem 
és én meg viszonvádat sem emelhetek az „Első 
magyar nadrágkikölcsönző-egyesület“ ellen, mert 
hiszen benne van a 4. §. jegyzetében, hogy „az 
albérlővel szemben azonban az intézet semmi­
nemű kötelezettséget nem vállal“.

Pedig hallatlan jogtalanság ez annál az 
intézetnél, amelyik zászlóvivője akar lenni a 
kultúra legújabb haladásának: 
rendszerének. Hiszen ez az intézet akczeptálta 
és szentesítette volt az albérletet, amikor hatá­
lyosabb kaucióképpen letétbe elfogadta a bakter- 
nek is polgári becsületét, amelyik ugyan tele 
volt sötét foltokkal, de ezek csak a bakter 
hivatalos óráinak, az őszi, holdvilágtalan sötét 
éjszakáknak voltak nyomai. Azután én pontosan 
beszolgáltattam a havi albérleti díjnak felét az 
intézet pénztárába. Es ha én — föltéve, de meg 
nem engedve — megszegtem is a köteles gon­
dot a nadrág állagának épségben tartása körül, 
a bakter nem volt velem egy időben a nadrág­
ban és igy ő velem — általam nem szeghette 

albérlői köteles gondosságot miért is 
volt joga az intézetnek az ö lábait éjjeli 

lakásukból: a nadrágból kiköltöztetni.
Látni való, hogy az igazság a mi részün­

kön van, csak az a baj, hogy a nadrág nincs a 
mi részünkön. Ezért indítványozom, hogy sza- 

Szó, a mi szó: annyi bizonyos, hogy ma váz zunk bizalmatlanságot az „Első magyar nad- 
De ugyan, mondják meg nekem : a „hét- már a bakter sem fog elmehatni hivatalába: a rágkikölcsöazö egyesületinek. Ne tűrjük, hogy 

sarkú arkangyalhoz“ czimzett városligeti nyári I föutcza sarkára és kétségkívül ö is ki fog moz- ez az intézet az újkor szabad férfiainak lábaira 
mulatóhelynek most már kissé elsárgult zöldjé- dittatni a hivatalából, mint én kimozdittattam a! modern béklyókat rakhasson: a bérnadrágokat, 
ben kedves nőm és hót gyönyörű gyermekem nadrágomból. Az „Első magyar nadrágkiköl-1 Dörögjük fülébe minden zsarnok nadrágnak: 
társaságában mit csináljak én most a p o 1- csönzö-egyesület“ detektivjei tehát nem csak 1 
gári becsületemmel —• nadrág nélkül?'én rólam húzták le a nadrágot, hanem lehúzták

Mert ilyen kérem a mai társadalmi beren­
dezés. Miért is nem születtem én a régi jó pat­
riarchális világban, amikor a 
volt ha polgári becsületébe takaródzhatott és 

deklarálták az ilyetén ruházkodását közer- 
kölcsiség elleni kihágásnak.

De ez még hagyj án; mit fog azonban velem 
tenni az én albérlőm : az a rettenetes dárdahor­
dozó fő utczai bakter. Ez 
nálam bérel egy hónapos ágyat, de természe­
tesen, mint az egy elvhü bakterhez illik, külön 
följárattal; azonkívül kivette az én kölcsönvett 
nadrágomat albérletbe éjjeli használatra. Úgy 
vagyunk berendezkedve, hogy nappal én hasz­
nálom a nadrágot és ö fekszik az ágyba, éjjel 
pedig ö viseli a nadrágot és én alszom az
ágyban.

Es most már

mert a nadrágot oly helyzetbe juttattam, amely­
ből csak állagának sérelmével kerülhetett ki.

polgárnak elég
Tessék most már elképzelni helyzetemet 

kedves nőm és hét gyönyörű gyermekem társa­
ságában a „hétsarku arkangyalhoz“ czimzett 
városligeti nyári mulatóhelynek most már kissé 
elsárgult zöldjén, megfosztva férfiasságom díszé­
től : nadrágomtól. Úgy ültem ott, mint egykoron, 
a sötét, néma ókor kellő közepén Márius Kar­
thágó rómjain. De ha Márius elvesztette is hazá­
ját, mindenét, de neki megmaradt az a büszke 
öntudata, hogy van legalább egy nadrágja.

Mit volt mit tennem, beküldtem a felesé­
gemet a három-rigó utczába az „Első magyar 
nadrágkikölcsönzö egyesületihez, hogy legalább 
régi nadrágomat hozza vissza. De a kikölcsönzö 
intézetben azt sem akarták visszaadni, azt mond­
ván, hogy a sértetlen részeit össze fogják páro­
sítani az uj nadrág sértett részeivel, hogy úgy 
a két nadrág egyesült erővel küzremüködhessen 
tovább is a nadrágkikölcsönzés uj kulturális 
vívmányának a felvirágoztatásában.

Hanem igenis visszaadták az intézetben
intézet

nem

bakter ugyanis
nadrágbórlet

1

este van és nem mehetek 
haza, hogy átadjam bakter barátom és albérlőm­
nek a nadrágot és átvegyem tőle: bakter bará­
tom és albérlőmtől az ágyat. Pedig, ha a bakter 
nem kap ma nadrágot, nem veheti kezébe a 
dárdát, nem hordhatja körül ezt, mint a város 
tekintélyét; ha nem hordja körül éjjel a város 
tekintélyét, mi lesz akkor a 
városunkból, mi lesz akkor az én bakter bará­
tom hivatalából;

f

meg az 
nemfeleségemnek az általam kaueziókép az 

levéltárában írásban letéteményezett polgári be­
csületemet. így jött tehát vissza feleségem egyik 
kezében a benne lévő polgári becsületemet, 
másik kezében pedig a benne nem lévő nadrá­
gomat lobogtatva.

mi hőn szeretett

s ha öt innen elmozdítják, mi 
lesz a város dárdájából bakter nélkül és mi lesz 
a bakterböl dárda nélkül?!!

„A magyarok Istenére esküszünk, esküszünk,
Hogy nadrágbérenczek nem leszünk, nem lestünk I“

.
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őrmesterrel jár jegyben, egy hipnotizálóról beszél, 
a5l embereket elaltatja 

kikérdezi titkukat. Egyszerre odakint egy szánka 
ritmikus csengetyüszava hallik, az ajtó nyílik 

gy mogorva lengyel zsidó lép be. Aranynyal 
telt bőrövét az asztalra veti . . . Mathis pedig 
mindenki rémületére aléltan székébe rogy. Ezzel 
végződik az első felvonás. Mathisnak megártott 
a bor, mondja az orvos, de a beteg jól tudja, hogy 
a lengyel alakjában elébe toppant múlt ártott 
meg neki. A ravasz polgármester sietteti leányá­
nak a csendörörmesterrei való házasságát, mert 

túlságosan buzgó zsandár már is nagyon

A püspöki konferenczia. 
Budapest, deczember 6. (A „T o 

tál“ , ered. távirata.) A püspöki konfe- 
renczia csütörtökön újból összeül. Egyéb 
tárgya a konferencziáuak nincs, mint a 
pásztorlevél szövegezése. Meglehet, hogy 
ezt raég csütörtökön sem fejezik be.

Azuj írauczia kormánynyilatkozata.
Budapest, deczember 6. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) A mérsékelt köztársasági és a 
konzervatív lapok a minisztérium nyilatkozatát 
kedvezően fogadják. A radikális és szoczialisia 
lapok elismerik a nyilatkozat rendkívül békülé- 
keny hangját, de kijelentik, hegy a miniszterim 
mot a megkegyelmezési indítványra történt 
szavazás már megingatta. — A legtöbb lap 
is konstatálja, hogy 
tának jó hatását 
tér beszéde megsemmisítette. A tegnapi sza­
vazás arra mutat, hogy még mindig nincs szi­
lárd többség. A konservativ lapok nagy meg­
elégedéssel hangsúlyozzák, hogy a kabinet csak 
úgy kapta meg a többséget, hogy a jobboldal 
negyvennyolca tagja a kormány mellett szavazott 
és remélik, hogy a kormány ezzel számot fog 
vetni.

jobban szerette volna úgy berendezni a dolgot 
b°gy evenkint hat hónapot töltsön yachtján Kata 
oldala mellett, meglátogatván azon veröfónyes 
tájakat, melyeket képzelme rajzolt eléje, távol 
minden feszes illemszabály uralmától, távol a 
harangok zúgásától és a családi tekintetektől — 
a hátralevő hat hónapot pedig uradalmain vagy 
akár a parlamentben töltse, Katát valahol hátra­
hagyván. És miért ne volna ez lehetséges ? A 
sokáig nem késhető jövőben csakugyan & maga 
ura lesz. Ki akadályozhatná szabad cselekvését, 
ki korlátozhatná akaratát? Aztán eszébe jutott 
Kata anyja és eszébe jutottak azon pillantások, 
melyeket szemei lövellni fognak, s érezte, hogy 
támadhatnak útjában nehézségek még akkor is, 
midőn a Scroope uradalom már az övó lesz.

Ered nem volt gonosz indulatu — hanem 
csak önző és elkényeztetett fiatal ember, ki foga­
lommal se birt az élet kötelességeiről. Soha 
jutott eszébe, hogy Kata csak szeretője legyen. 
Ha a jövőről gondolkozott, soha se mulasztá el 
terveinek keretébe felvenni mindazt,
Kata életét boldoggá hitte tehetni. Yachtja egy 
úszó paradicsom lesz, melyet egészen a saját 
tetszése szerint fog berendezhetni. Azon hat 
hónap alatt, melyet társadalmi helyzetének körül­
ményei folytán az örömöknek és a szerelemnek 
szentelhet, Kata akarata törvény lesz előtte. Nem 
hitte, hogy valaha csapodár lehessen. Soha se 
fog más nő után sovárogni. Mindig szomorú lesz, 
ha Katától el kell válnia és mindenkor egész 
elragadtatással fog visszatérni hozzá. Az egész kör­
nyezete oly tiszteletet fog tanúsítani iránta mintha 
császárné volna. De nagyon czélszerü lesz, ha 
cem a lady Scroope, hanem a mrs. Neville nevet 
viseli . . . Vájjon nem rendezhetné be igy a dol­
got ? — Nem intézhetné-e úgy, hogy Ígéretet 
tegyen nagybátyjának és mégis hü maradhasson 
Katához anélkül, hogy Ígéretét megszegné ! Ebből 
állt terve. Jack

álmukbanki ron-

t s e

ez a
sokat foglalkozik a titokkal és csodálja, hogy a 
mészégető kemenczéket nem kutatták ki. Készíti 
előre a leány hozományát; 
abból a pénzből való aranyat talál s 
folyton a fülébe cseng a szán csengetyüje. Azt 
mondja a felesége, hogy ő álmában beszélget ? 
Jó, az okos ember ilyenkor is tud magán segí­
teni. Majd felmegy az emeletre, ott alszik egy­
magában, hogy ki ne fecseghesse a borzasztó 
titkot. Mialatt a házassági szerződést aláírják és 
vejének leolvassa a hozományt, ismét halluczi- 
nál, megint hallja a csengő bongását s hogy el­
némítsa háborgó lelkiismeretét, zenét rendel és 
maga is tánczra xél. Itt véget ér a második fel­
vonás. A bűnös lélek zaklatásaiban már előre

közben egy régi, se

a kormány nyilatkoza­
ti a y n a 1 belügyminisz- mivel

Az uj vigsxiuház.
Budapest, deczember 6. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Jó forrásból értesülünk, hogy 
a belügyminiszter a budapesti vígszínház állami 
segélyezésére vonatkozó törvényjavaslatot már 
elkészítette és legközelebb benyújtja a képviselő­
háznak.

közeledő katasztrófát, de mig 
halljuk, nem merünk fö- 

vallomás sok

látni véljük 
vallomását nem 
lőtte Ítéletet mondani. Ez
szabadsággal és még több merészséggel a 
polgármester álmában történik. A nász han­
gos muzsikaszó mellett folyik. Éjfél felé az tervet kivihetlennek mondta.

De azt hitte, hogy a valódi nehézségek nem ott 
rejlettek, a hol Jack kereste azokat, hanem 
O’Hara Kata anyjának villámló szemeiben.

örömapa nyugalomra tér. Azt hiszi, most már 
rendben van a szénája, szinte nyugodtan fekszik 
le, behúzza az Alkove függönyét és elalszik. 
Ekkor

Inczédy temetése.
Budapest, deczember 6. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Kolozsváron Inczédy Samu ezre­
dest tegnap délután nagy pompával temették el. 
A temetésre kivonultak :

(Folytatása következik.)
színfal hátul világosodni kezd s 

möjgötte az öreg Mathis kinos álma látható. 
Egy jelenetet álmodik, a mely őt a törvényszék 
tárgyalási termében mutatja. Tagad mindent; 
ekkor a bíróság delejezőt hivat, a ki elaltatja s 
aztán kiivallatja. Az öreg küzd a suggestió ellen, 
de végül kénytelen a gyilkosságot elmondani. 
Halálra ítélik. A színfal ismét elsötétül: ottkint 
reggel van. Jönnek a falusiak köszönteni az 
örömszüjéket, Mathis még mindig nem kelt fel, 
fölmennek szobájába, betörik az ajtót. Mathis 
akkor támolyog ki ágyából s kinos hörgésse 
összeesik, övéi karjai közt hal meg. Ennek 
a jelenetnek a hatása egyszerűen megrázó. 
Feledjük, hogy a darabban tulajdonképpen 
dráma nincs, csak egy idill, mely katasztró­
fával végződik. Mindezekből látható, hogy a 
színmű tulajdonképen egyetlen szerepen, a 
Mathisén nyugszik, mely minden ambicziózus 
színész méltó feladata lehet. Leövey József, 
aki ebben a szerepben ünnepelte szinészkedése 
harminczadik évfordulóját, nagy gonddal dol­
gozta ki nehéz szerepét s ha néhol színtelen 
is volt alakítása, viszont nehány olyan sikerült 
jelenete is volt, amely méltán rászolgált a saj­
nos esak igen csekély számban megjelent közön­
ség tapsaira. A többi szereplő: Olasz né, 
Kecskeméti Irma, Könyves és Kövi 
is igen jól megállotta a helyét.

Nyilttór.*)
mágnás kaszinó, a 

honvédegyletek, a közös hadseregbeli és honvéd­
ségi tisztikar és számos testület. A gyászbeszé­
det H e r e p y Gergely ref. lelkész tartotta. A 
tisztek teljes katonai díszben jelentek meg. A 
koporsó lebocsátásakor a zenekar a Kossuth- 
nótát, és a Rákóczi-indulót játszotta. A kopor­
sóra az első rögöket D i 11 m a n n közös hadse­
regbeli parancsnok és H i 1 d honvédparancsnok 
dobta.

Tekintetes dr. B r á j j e r Lajos urnák, 
rontál“ felelős szerkesztőjének

Nagy becskereken.

A „Módos és Vidéke“ 49. számában 
Egyesüljünk czim alatt közlőit vezérczik- 
kében azt állítja, hogy „Módos 100 embert kül­
dött Pestre ebédelni“. Mint egyik rendezője és 
tagja eme bizottságnak, amely lil tagból állott, 
akik 27 községből toborzódtak össze, kijelent­
hetem, hogy e bizottság egyik tagját sem küldte 
Módos. Önálló szavazó polgárokként valameny- 
nyien szabad meggyőződésüket követték akkor, 
amidőn saját költségükön Budapestre utazva 
szeretett képviselőjüknél, a képviselőház ház­
nagyává történt megválasztása alkalmából tisz­
telegtek. — A jubiláns arczképének kifüggesz­
tésében szinte részem volt, amennyiben az arcz- 
képeket az illető érdemdús úri ember tisztelői, 
köztük magam is, adtuk ki. Hogy ez az arcz- 
kép miért nincsen meg a „Módos és Vi­
déke“ magyar részét szerkesztő ur birtokában 
is, annak egyedüli oka az, hogy daczára annak, 
hogy ő tőlem ilyen képet kórt, én ezekből neki 
nem adtam. Maradtam stb.

Módos, 1893. deczember 4-én.

Demkő belánszki Ferencz.

„To-

Brisson contra Dnpuy.
Budapest, decz. 6. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Páriából jelentik: Lehet­
séges, hogy a képviselőházi elnökválasz­
tásnál Brisson le fogja verni Du- 
p u y t, a mi nagyon megingatná az uj 
kabinetet.

1 konstantinápolyi nj angol nagy­
követ.

Budapest, deczember 6. (A „T o r o n t á 1“ 
eredeti távirata.) Londonból telegrafálják : Sir I. 
Pauncefote washingtoni angol nagykövetet 
konstantinápolyi nagykövetté fogják kinevezni.

*) Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget
a s z e r k.k. RE@6»)1?-®3A«IN<DI&.

Bérlet 17. szám. Idény-előadás 27.

N.-Becskereki városi színház.Szemet — szemért.
Eegény.

Irta: T r o 11 o p e A.
XI. FEJEZET.

Táviratok. Szerdán, 1893. deczember 6-án

BOLONDOK HÁZA.AOrszaggyüiés.
(A képviselőház ülése deCZ. 6 án.)

Budapest, deozember 6. (A „To­
ron tál“ eredeti távirata.) A képviselőház 
mai illésében napirend előtt Hermán 
Ottó szólalt fel, aki az Eötvös-frakczió nevé­
ben csatlakozását jelentette ki az elnöknek 
a tegnapi ülésen József főherczeg üdvözletét 
illetőleg tett indítványához. Ezután foly­
tatták a kisebb tárczák költségvetésének 
a tárgyalását. A vitában Pázmándy 
Dénes, Beöthy Ákos és Hermán Ottó 
vettek részt. Gróf Tisza Lajos felszóla­
lásával a vita véget ért. Szünet után a 
pénzügyi tárcza költségvetését kezdték 
tárgyalni. Horváth Géza után Farbaky 
István szólalt fel, mire a vita folytatását 
holnapra halasztották.

(41-ik folytatás.)
Tudta, hogy lesz még egy kellemetlen 

jelenete nagybátyjával, mielőtt Irlandba vissza­
térne, azt is tudta, hogy nagybátyja egészen 
beszüntetheti jelenlegi nagyon bőkezűen kisza­
bott zsebpénzét. Igaz, hogy megállapodás jött 
létre köztük aziránt, hogy még egy évet fog

ezen évből még hat hónap 
volt hátra; de mit feleljen, ha nagybátyja kér­
dezné, vájjon nem jegyezte e el O’Hara kisasz- 
szonyt? pedig bizonyosan meg fogja kérdezni; 
és mit feleljen, ha nagybátyja azon kérdést 
intézné hozzá, vájjon rangjához illőnek tartja e 
e házasságot? Tudta, hogy nem felelhet igenlö- 
leg. Hitt a czím és a név szentségében, a család 
titokszerü magasztosságában. Érezte, hogy egy 
Scroope lordnak nem kellene nőül vennie oly 
leányt, kinek származása felöl semmit se tud­
nak. Volt érzéke a családi büszkeség iránt, de 
boszantotta őt azon tudat, hogy 
kielégítésével járó áldozatoknak az ő vállaira 
kell nehezüíniök.

Egy dolog lehetetlen volt rá nézve. Katá­
hoz nem akart hűtlen lenni. De a mellett 
Katát egészen ki akarta hagyni a játékból. Leg«

Mulattató bohózat 3 felvonásban. Irta: Schönthan, (Ren­
dező: Könyves.)

Személyek:
Ormay Gergely, földbirtokos------------Moóri Sándor.
Borbála, nővére — — —
Ida,
Mariska, )
Béla, nnokaöcscse — —
Radvai Oszkár, festő —
Kőfoki-------------------
Bájlaki Zolna, írónő — —
Reszkei Kamii, a „Családi Otthon igaz­

gatója ---------- --------
Kardosné — — — — —
Lenke, leánya —------
Csipkés Jenő, hivatalnok 
Csorvás, kapitány — —
Jeán, pinczér — — —

Olasz Györgynó.
\ unokahugai--------------- Kápolnay Irén.
1 --------------- Gyurmán Alice.

— — Könyves Jenő.
— — Hetónyi Elemér. 

Lángh Ödön. 
Lánghné Erna.

tölteni ezredénél,

— — Olasz Gy.
— — Moóriné.
— — Kecskeméti Irma.
— — Kövi Ede.
— — Leövey József. 
 Dell! Henrik.
— — Kövesdy Jenő. 
 Miksay József.

1.) vendég _2)
Pinczér ------ Kiss.

Kazdete pont 7 és fél órakor.
Holnap csütörtökön a nagybecskereki szegény gyermekek 

felöltöztetésére jótékony előadás:
büszkeség

Nebántsvirág.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer LaJes

-

.

M
M

!
1

'•■
V

,
PP

1
■

m
«

m
i

t

i$
r

O
Ti

im
É

■m
bm

n
m

(.w
en

a
—

—
m

B,

m
m

3t
a5

■ 
c

cü
íü

üa
rii

6
lä

ät
tM

iii
iii

Ä
tiä

äd
fe

ai
-f

r

j
'V

-
a.

t

-L
J

x;
i.

’f



indBáziás 
Temesvár 

Versecz . . .
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Szécsány . . . ind.
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Nagybecskerek érk. 
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A községi elöljáróság.

(755 — 1.1)
hirdetmény.

Ezennel közhírré tétetik, 
több helybeli 299, 638, 14

! ?> ?• 47- 50- 19, 60, 70, 
i 734, 717, 7 

809, 810,

18.490. ki. sz. 1893.
Árverési

miszerint
150, 171 5

185> ii
760, 776,) » ' ?

1089, 1097. 
, 1172, 1172 

1260, 1493,

5 1 1
7 7 7 7
7 1 7 7

1513 15137 7 7 7 7 7
, 1504, 15007 7 7 7

15576. szám 1893. (752—3.1)

Pályázat.
1 oron aimegye pancsov&i járásába, 

kebelezett Glogon községében a jegyzői 
állomás megüresedvén, ennek betöltésére 
ezennel pályázat hirdetik.

Ezen állással egybekötött járandósá­
gok: törzsfizetés 600 forint, 
tűzifa és a magánmunkálatokért 
bályrendeletileg megállapított munkadijjak. 
Pályázni óhajtók felhivatnak, miszerint az 
1883. évi I. tcz. 6. §-a értelmében felsze­
relt kérvényeiket folyó évi deczeiíiber hó 
I8*ik napjáig e szolgabirósághoz nyújtsák 
be, mert később beérkezők nem fognak 
figyelembe vétetni.

A választás folyó évi deczember hó 
21L-én d. e. 10 órakor Glogon községhá­
zánál fog megtartatni.

Kelt Pancsován, 1893. évi november 
hó 19-én.

16 köbméter 
a sza-

Párdány . .
Fény . . .
Módos . . .
Szécsány . .

Budapest n,. p. u 
Nagybecskereken át érk.

. . ind.
77
77
77

Sz. V. V. V. V. V.
Nagybecskerek—Nkikinda 3501 3511 3513 Nagybecskerek-Versecz 3602 3612

123123123 123123

Sz.v. V. V. Sz. v. V.
Versecz—Nagybecskerek 3601 3t

í 2 31:

Budapest ny.p.u.ind. 700 
Temesvár

Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Ellemér . .
Melencze i .
Humán ... „
Törökbecse-Aracs „ 
Beodra . .
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár 
Budapest

ind.
tí 950 
77 320

77 I
7 0 Nagykikinda 
803 Nagybecskerek. „
” ’ N.-Becskerek-Bpart„ 

*Sándor-udvar . 
Lázárföld. . .
*Puszta Kenderes „ 
*Lajosmajor 
Szárcsa . . .

„ 550 1 225
„ 609:1244
„ 632 111

805
812 415832

n 827 
» 841

435129649 854
452204 932715

g45 45ti238 1009 
249 $024 
329 1104 
522 454

74977
955 508800 r

„ 907
Szécsány (vend.) érk. 919 
Szécsány. . . ind.
Bóka . .

530840
54577

655 934 600
61694777V. v.iV. v. Sz.v. 

Nagykikinda—Nbecskerek 3512:3514 3502 
_______ |l 2 sj] 2 3 1 2 3

636Kanak . . .
*01écz . . .
Szécsénfalva-Ráros 

Istvánvölgy . 
György háza . ,
Zichyfalva . .
Nagymargita 
*Loudontanya . 
^Szivattyútelep. 
Bethientanya 
*Temespaulis . 
Verseczrét . .
Versecz . . . érk.

Temesvár. .
Báziás . .

100477
646101377

Budapestny.p.u.ind. 700 
Temesvár . . „ 950 n 20

Nagykikinda ív.) „ 325
* í 415 
7, 435

830 220 1022 70377
717400 1032
741700400 1044n

Karlova . .
Beodra . . 
Törökbecse-Aracs „ 
Kumán . .
Melencze . .
Ellemér ... „
Nagybecskerek érk. 

Párdány . . 
Versecz . .

802441; 741 
452; 753 
532 833 
563 £55

1059
8H11087753l 1116 822

557 8361129
7, 629

77614 1137 847 
1145 8£8 
1149 903 
317I - I 
32511129

917
9£7634652

710 652
1008 _T

955

1149 77

liirdolméíiy.

Melencze községelőljárósága részéről 
ezennel közhírré tétetik, hogy Melencze 
község tulajdonát képező közlegelőn legel­
tetési bér beszedési jog folyó 1893 évi 
deczember hó 9-én d. e. 10 órakor nyil­
vános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek 
bérbeadatni fog.

Kikiáltási ár 19.500 frt.
Keit Melenczén, 1893. évi deczember

(753-3.1)hó 3-án.

Hadoszavlyevics,
főszolgabíró.

Az éjjeli órák — esti 6 órától 
fogva reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása által (600—559 vannak meg­

jelölve.
A *-gal jelzett állomásokon a 
vonat csak feltételesen fel- vagy 

leszállás végett áll meg.

Budapest ny. p. u. ind. 
Nagybecskerek . „

Szécsány . .
Módos . . .
Fény . . .
Párdány .... érk.

77
77
11

Szécsány - Párdány

706 402 
714 413 
723 424
739 444 
751 459 
801 5’4 
814 531 
826 545 
833 546
842 6^3
853 617
910 641

645
1104
454
655

! — 535;' 812!
— 615 400
— 825 1055
— 901 1121
— 952 1208

ind.Anina (vnd.) 
Krassova 
Lissava 
Majdan
Oravieza (vnd.) . ér .
Oravicza
Rakasdia

800 Hl 8151 Arad . . ind.: 6<ÖJ130 5 Temesvár . ind.
820, 139 845 ji Ujarad . . érk. 643jilöi 6 T Bázias *
834: 167 9051; Németsaágh „ 7054219 627 -Jf 8enova (vnd.) „
845 216 921; Vinga _ . 732 1247; 646 '
902 241 916:: Orczyfalva. 748| 104| 6Hs P^^sdia . .
917 258 1007;: Meréziíalva g03 120 -55 Oravicza (vnd.) er*.

331:1039;: Szentandrás 819 138 7“ °ra™za ‘ * m<L
345 1056 Temesvár-Jv, 842 204 7“ Lissava

Krassova .
Anina (vnd.)

Temesvár-Jv. M, 
Szentandrás érk. 
Merczifalva „ 
Orczifalva . „ 
Vinga . . „ 
Németsaágh - 
Ujarad . . „ 
Arad. . „

11

11

1111

>5
1240 3001024

1050 328645934 77
4HJám . 

Jassenova . 
Báziás . 
Temesvár

1121717944 77
434érk.808I

91877
956. érk.I

, , Jegyzet. A m. kir. államvasutak vonatainak közlekedési ideje ezen menetrendben a középeurópai idő szerint van kitüntetve. Ezen idő
8 a . dapesti idő között azon küiombség van, hogy a budapesti időt jelző órák 16 perczczel többet mutatnak, mint a menetrendbe felvett közép­

európai időt jelző vasúti órák. A román és bolgár államvasutak összes vonalain, nemkülönben a török vasutak bellova—konstantinápolyi fővonalán 
a., u] vasúti idő egy egész órával megelőzi a középeurópai időt.

" -iSz.v.jSz.v. Sz v. Gy.v. Sz v. Sz.v Gy.v.
716 ; 7!0 714 704 712 j 708 706

i__ lii niji-m ii.iii i. ii in.ni i-iii i ír

37 _ uoo! Cjoo 900 goo! 916; 400 Verciorova .
Uft nn 830 250 220 425! 700:1000: Orsóvá

450 336 6£3| 921 Illő Herkulesfürdő 
443 llo»| 1221, Karánsebes 

1 545 936: f 267; 120! Lúgos .
626 — 1 2 24 Rékás .
6^8 — 300 — Temesvár-Józsefváros
710; _ 35Ö __ ;

ipest (nyug. P a.) - Temesvár— ! minden 
Orsóvá—Verciorova 1 péntek

Bécs—Buda Sz.v. V.v T.V. Sz v. K. expr. Gy.v. Sz. v. Sz v 
707 727 : szsz. 711 703 ! 715 709

;I-I1I i-iiijiLin II.III I. i. II. jiuii I-III
Verciorova—Orsóvá—Temesvár - 

Budapest (nyug p. u.) - Becs

Bécs
Budapest 
Czegléd 
Félegyháza 
Szeged .
Valkány 
Nagykikinda . 
Zsombolya 
Gyertyámos . 
Temesvár-J ózeefváros

ind. ind. 221 
érk. 230 410 _r)

érk. 1030 335ezcmb. 512
1211 627 1105n

443 147530 741 125577
627 77303 837 219 kedd77

ti340700 328920 849 74277 í 1677482741Ti Sz. v.
1 . 950 400 515 -
• . 1027 445 615 -
„ 1051 515 700 —
„ 11^ 545 739 —
„ 1202 622 828 —
„ 1254 732 945 51
n ~

440 —

445817 413 — Temesvár-Józsefváros 
— I Gyertyámos . 

Zsombolya 
Nagykikinda . 
Valkány 
Szeged .

__ _ Félegyháza .
— 112548 — 1148 — Czegléd 

1258 — 1219 — Budapest 
J46; — 149, — Bécs

855 750n 1120639 854 522 
V. v.

750: __ 45477 1158
1222Temesvár-Józsefváros

Rékás
Lúgos .
Karánsebes . 
Herkulesfürdő 
Orsóvá .
Verciorova

i616930 800 54ö 1249
1041 63Ö 915 132
1234 923 740 1045 953

! 1104
— 1206 123 630
_ 126 300 650

720 70A _ 845

n 231
1025 _325, 910 439

n 1105 
» 1131

736 _ 
834 _

8'3,7?
210IO201655

1145 70510071 71
Sz v.; V. v.l V. v. 

Temesvár—Arad 7701 77iii 1713 
12 3 12 11 2 3

j V.v. I V.v Sz v. 
Arad-Temesvár 7712 7714 7702 
________________ 1 2 3 1 2 3 1 2 3

V v V v. V. v.l 
3413 341í 3417 

1 2 3:1 2 3jl 2 3

V V V v V v 
3418 3412 3416 

1 2 3 1 2 3 1 2 3,
Anina—Oravicza— 

Jassenova
Jassenova—Oravicza — 

Anina

v. V. V. V. 
3713 3711Párdány—Szécsány
1

1498, 1490, 1440. házszám alatti lakosok 
hátralékos adó, útadó, haddij és illetékek 
fedezésére lefoglalt 1 tüzmentes pénzszek­
rény, 473 mm. búza, 76 mm. kukoricza, 
800 zsák kukoricza, 1 tehén, 12 drb juh, 
5 mm. szappan, 47 süveg czukor, 5 drb 
ló, 1 parasztkocsi és egyéb házibutorok a
folyó évi deczember hó 12-én és folyta­
tólag1 mindenkori reggeli 9 órakor a vá­

gtatandó nyilvános árve-rosház előtt me 
résen eladatni fognak.

Kelt Nagybecskereken, 1893. évi de­
czember hó 5-én.

Krsztios János,
polgármester.

Templomi orgona
jó állapotban és jó prospectussal, 7 regisz­
terrel a mannaleben és 3 regiszterrel a 
pedálban (16 láb) olcsó föltételek mellett 
eladó.

Bővebbet szívességből e lap kiadóhi-
(754—3.1)vatalában.

Svoswtoti * kuu Pteife Fér. Pálnál Nagybecskereken.

Bea ib Is.da.

MEUBTEEUD.VASÚTI

Érvényes 1893. évi október hó l-töl
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